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編號 

Ref. No.: EBF/FIC/004/24 

 日期 
Date: 27/03/2024 

 

Subject: Updates on the Introduction of the 10-year China Ministry of Finance Treasury 

Bond Futures 

Enquiry: For technical enquiries: 

• HKATS (Email: hkatssupport@hkex.com.hk; Hotline1: 2211-6360) 

• DCASS (Email: clearingpsd@hkex.com.hk; Hotline: 2979-7222) 

For business enquiries: 

 • Mr. Vincent Tsang (Email: VincentTsang@hkex.com.hk; Tel: 2211-5823) 

• Mr. Joe Wong (Email: JoeWong@hkex.com.hk; Tel: 2211-6765) 

 

 

Reference is made to the circular (Ref. No. EBF/FIC/007/23) dated 28 November 2023 regarding the 

introduction of the 10-year China Ministry of Finance Treasury Bond (“MOF T-Bond”) Futures 

Contract, and circular (Ref. No. EBF/FIC/002/24) dated 17 January 2024 regarding the Bond Basket 

and Pricing Methodology. 

 

Hong Kong Futures Exchange Limited is still working closely with stakeholders to launch the MOF 

T-Bond Futures Contract. The actual launch date will be announced to the market via a circular when 

the preparatory work is completed. 

 

 

 

 

 

 
 
1 All calls to the HKATS hotline would be recorded. Please refer to the following link for HKEX privacy policy statement: 
http://www.hkex.com.hk/eng/global/privacy_policy.htm 
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Jacky Mak 

Head of FIC Product Development 

Markets Division 

 
 
 
This circular has been issued in the English language with a separate Chinese language 
translation. If there is any conflict in the circulars between the meaning of Chinese words or terms 
in the Chinese language version and English words or terms in the English language version, the 
meaning of the English words and terms shall prevail.  
 

 

 


